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［摘 要］ 在如何看持处理国际汉语教学中的语言文化关系上，目前仍存在着不少模糊认

识。 一些经ø被提及的定义，在教学实践中往往导致较多的困惑和迷惘。 若想使此类研究对理

论建设和教学实践产生更加积极有效的意义，就必须认真思考如何将这种研究与汉语作为外语

的习得过程和施教过程紧密联系在一起，就必须思考如何使研究有利于学生多快好省地达到对

所学汉语的语言文化信息的内化，就必须思考如何促进这种研究与外语教学法运作的合理性及

有效程ù接轨。

［关键词］ 教学中的语言文化关系；习得的过程和条件；
“
文化”在外语教学中的释义
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Defining the Culture-Language Relationship 

for Instructed· L2 Chinese Acquisition 

The City Univers ity of New York Ji Jianguo 

[Abstract] The study of language-culture relationship in L2 Chinese acquisition is often 

troubled by constrained perceptions and inadequate conceptions, with some of the existing 

definitions frequently causing confusion and even bewilderment in the actual teaching-learning 

process. In order to generate more positive and practical implications for theory building and 

pedagogical operations, we need to orient the language-culture relationship study more towards 

its integration with the process of instructed L2 Chinese acquisition, more towards its integration 

with efficient internalization of the target language information on the part of the learners, and 

more towards its integration with adequate FLT methodology and effective pedagogy.

[Key words] language-culture relationship in instructed L2 acquisition; process and 

conditions for L2 acquisition; defining "culture" for its place in L2 learning and teachmg 
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